
GV. 

I Cor"el! d·t.tat Ree d van State I LF.GI:~LATION . - WETGEVING 
I L. 1-' -.-. . ---I 
I 2 5 06, i980 
," ..... -.----. ._-- ·_·--1 
t i,-",'umis & I 

I ;' .. """,,,,._­ V-.,. W$" Il)';.... ,,_. 

,--------------' 

- 1 - 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 10e 

maart 1980 door de Vice-Eerste 

t4inister 1 Hinister van Economi­ 

sche Zaken,verzocht hem van ad­ 

vies te dienen over een orrtwez p 
van koninklijk besluit "houdende 

bijzondere regeling van de prijs­ 

aanduiding van het brood", heeft 

de 26e maart 1980 het volgend 

advies gegeven : 

L. 13.567/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
---------------------- 

Le CONSEIL D'ETAT, section dE 

législation, première chambre, 

saisi par le Vice-Premier Ministr 

Ministre des Affaires économiques 

le 10 mars 1980, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "fixant des modalités par­ 

ticulières de l'indication du 

prix du pain", a donné le 26 

mars 1980 l'avis suivant: 
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Het ontwerp ontleent zijn rechtsgrond aan de 

artikelen 3 en 12 van de wet van 14 juli 1971 betreffende 

de handelspraktijken. Overeenkomstig artikel 82, tweede 

lid, van dezelfde wet moeten de maatregelen die een uit­ 

voering zijn van onder meer hoofdstuk I van de wet en 

die betrekking hebben op aangelegenheden welke 

gereglementeerd zijn of kunnen worden op initiatief van 

andere ministers dan de Minister van Economische Zaken 

in hun aanhef ervan doen blijken dat de andere minister 

of ministers hun instemming met de geplande maatregel 

hebben betuigd. 

Volgens de gemachtigde ambtenaar is die be­ 

paling steeds zo geïnterpreteerd dat zij slechts van toe­ 

passing is in de gevallen waarin voor een zelfde aange­ 

legenheid een concurrerende bevoegdheid van verschillende 

ministers aanwezig is. Uit die interpretatie volgt dat voor 

het vaststellen van dit besluit in on twe rp , dat zich be­ 

perkt tot de prijsaanduiding van het brood, de medewerking 

van een andere minister dan de Minister van Economische 

Zaken niet vereist is. 

In het tweede lid van de aanhef schrijve men : 

"Gelet op het koninklijk besluit van 10 juli 

1972 betreffende de prijsaanduiding, inzonderheid op artikel 

2, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 januari 1975;". 

In artikel 1 schrijve men in het tweede lid 

"De drie vermeldingen bedoeld in het eerste lid 

moeten " . .. . 

... / ... 
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Volgens het derde lid van artikel l zal, in 

geval van prijstoeslag, deze eveneens 00 een voor de ver­ 

bruiker zichtbare en leesbare wijze worden aangebracht. 

Vermits bedoelde prijstoeslag blijkbaar betrekking heeft 

op het verstrekken van een dienst, schrijve men in het 

derde lid : 

"Indien een prijstoeslag wordt gevraagd zal 

het tarief ervan op een voor de verbruiker zichtbare en 

leesbare wijze worden aangebracht". 
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Le présent projet trouve son fondement légal dans 

les articles 3 et 12 de la loi du 14 juillet 1971 sur les pra­ 

tiques du commerce. Conformément à l'article 82, alinéa 2, 

de la même loi, les mesures portant exécution notamment du 

chapitre 1er et relatives à des matières réglementées ou 

susceptibles d'être réglementées à l'initiative 

d'autres ministres que le Ministre des Affaires économiques 

doivent justifier dans leur préambule de l'accord de l'autre 

ou des autres ministres avec la mesure projetée. 

Selon le fonctionnaire délégué, cette disposition 

a toujours été interprétée de telle sorte qu'elle ne s'appli­ 

que qu'aux cas où, dans une même matière, il y a compétence 

concurrente de plusieurs ministres. Il résulte de cette 

interprétation que le présent arrêté, qui n'a trait qu'à l'in­ 

dication du prix du pain, ne requiert pas le concours d'un 

ministre autre que le Ministre des Affaires économiques. 

A l'alinéa 2 du préambule, il y a lieu d'écrire: 

"Vu l'arrêté royal du 10 juillet 1972 relatif à 
l'indication des prix, notamment l'article 2, modifié par 

l'arrêté royal du 30 janvier 1975;". 

A l'article 1er, il convient de rédiger l'alinéa 2 

comme suit : 

"Les trois mentions visées à l'alinéa 1er " . .. . 
En vertu de l'alinéa 3 de l'article 1er, en cas de 

supplément de prix, celui-ci sera également affiché de façon 

visible et lisible pour le consommateur. Le supplément de prix 

visé ayant manifestement pour objet une prestation de services, 

il y a lieu de rédiger l'alinéa 3 comme suit: 

"Si un supplément de prix est réclamé, le tarif en 

sera affiché de façon visible et lisible pour le consommateur". 
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De kamer vlas samengesteld uit 

de Heren 
Hessieurs 

A. HAST, 

H. CORE~1ANS, 
A. VANDER STICHELE, 

S. FREDERICQ, 

G. SCHRANS, 

Mevrou~" 
Hadarne 

H. BENARD, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. A. VANDER STICHELE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Hevr. J. DE KOSTER, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 13.567/1. 

La cha~~re était composée de 

eerste voorzitter, 
premier président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling ""etgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. A. VANDER STICHELE. 

Le rapport a été présenté par 
r1rne J. DÉ KOSTERt auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

A. HAST. 
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